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Deutsch

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewiinscht wird, kann der
EcoSmart (Durchflussbegrenzer), der hinter dem
Luftsprudler sitzt, entfernt werden.

Technische Daten

Armatur serienméBig mit EcoSmart (Durchfluss-

begrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa

Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa

Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PS)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% MaBe (siehe Seite )

Durchflussdiagramm

(siehe Seite )

Serviceteile (siche Seite Bd)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Mattschwarz

99 = Polished Gold-Optic

Q@
%)

Sonderzubehér
(nicht im Lieferumfang enthalten)

* Befestigungsteile #95678006 (siehe Seite
* Sifon komplett #54235000 (siehe Seite B4

\ Wartung (siche Seite Ed)

Riickflussverhinderer miissen gemaB EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion geprisft werden
(mindestens einmal j&hrlich).

@ Reinigung (siche Seite )

Waschbecken reinigen
* Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, das

Produkt mit Seifenwasser zu reinigen und anschlie-

Bend mit Wasser auszuspilen.

Bei regelmaBiger Pflege wird das Produkt Gber lange

Zeit seine Schénheit bewahren.

Es wird empfohlen das Produkt nach dem Gebrauch

mit klarem Wasser auszuspilen und trocken zu

reiben.

* Das Produkt sollte weder S&uren, Abflussreiniger,
Haarfarbemittel, Stempelkissen, Tuschestiften noch
Chlor ausgesetzt werden.

* Kleine Verunreinigungen auf der Oberfléiche kénnen
mit einem handelsiiblichen Acrylreiniger und
Kunststoff-Scheuerschwamm entfernt werden.

* Feine Kratzer und leichte Besch&digungen kénnen mit

einem feinkérnigen Nassschleifpapier (Kérnung

600/800) durch kreisende Bewegungen rauspoliert

werden. Spilen Sie im Anschluss mit Wasser nach.

Fir eine fachgerechte Ausbesserung von schweren

Besch&digungen wenden Sie sich bitte an lhren

Fachhandler oder direkt an Hansgrohe.

@\ Bedienung (siehe Seite )

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Um eine Stagnation in den Anschlussleitungen zu
vermeiden, muss nach léngeren Gebrauchspausen,
mindestens aber jeden dritten Tag, die Armatur in
Griffstellung heif und kalt gedffnet werden bis eine
gleichbleibende Auslauftemperatur erreicht ist.

m Prifzeichen (siche Seite )

/B

Montage (siche Seite BJ) &=
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Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,

rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

* En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien si
le débit d'eau doit étre plus important, il est possible
d'enlever I'EcoSmart (limiteur de débit) se trouvant
derriére |'aérateur.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’'un EcoSmart
(limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

% Dimensions (voir pages Bg)
Diagramme du débit

(voir pages B8))

Piéces détachées (voir pages E)
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Q@
%)

Montage (voir pages E) =

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

« set de fixation #95678006 (voir pages B3 / EJ)
* Syphon complet #54235000 (voir pages B4)

\ Entretien (voir pages )

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

@ Nettoyage (voir pages [3)

Nettoyage du lavabo

* Avant la premiére utilisation, il est recommandé de
nettoyer le produit & I'eau savonneuse, puis de le
rincer & |'eau.

S'il est réguliérement entretenu, le produit restera

longtemps & I'état neuf.

* |l est recommandé de rincer le produit a I'eau claire
aprés utilisation et de |'essuyer.

* Le produit ne supporte pas les acides, les nettoyants
déboucheurs, les teintures de cheveux, les tampons
encreurs, les stylos tubulaires ni le chlore.

Les petites salissures & la surface peuvent étre
éliminées avec un neftoyant acrylique usuel et une
éponge grattante synthétique.

* Les rayures fines et les dommages légers peuvent étre
éliminés avec un papier abrasif & I"eau fin (grain de
600/800) en effectuant des mouvements circulaires.
Rincez ensuite & I'eau.

* Pour une réparation professionnelle de dommages

importants, veuillez contacter votre commercant

spécialisé ou directement Hansgrohe.

Instructions de service
(voir pages )

* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-itre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.

o Afin d'éviter une stagnation dans les conduites de
raccordement aprés une inutilisation prolongée, il faut
ouvrir au moins une fois tous les 3 jours le roinet en
position chaud et froid, jusqu'a I'obtention d'une
température de sortie uniforme.

Classification acoustique et débit
(voir pages )
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* If the instantaneous water heater causes problems or
if you wish to increase the water flow, the EcoSmart
(flow limiter) located behind the aerator can be
removed.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart
(flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

‘*f Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page )

Flow diagram (see page )

Spare parts (see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

‘ee

Special accessories (order as an exira)

* mounting set #95678006 (see page B3/ EA)
* Siphon trap assy. #54235000 (see page B4)

\ Maintenance (see page [Id)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

@ Cleaning (see page [3)

Cleaning washbasin

* Before using it for the first time, it is recommended to
clean the product with soap water and then rinse it
out with water.

* If regularly cared for, the product will retain its beauty
for a long time to come.

* It is recommended to rinse out the product with clear
water after use and to rub it dry.

* The product should neither be exposed to acids, drain
cleaners, hair dyes, ink pads, ink pens nor to chlorine.

* Minor impurities on the surface can be removed with

a commercial acrylic cleaner and a synthetic scouring

pad.

Fine scratches and slight damage can be removed by

polishing with circular motions with a fine grained wet

sandpaper (grain size 600/800). Rinse with water

after polishing.

* Please contact your specialized dealer or Hansgrohe
directly for a professional repair of severe damage.

ﬁ\ Operation (see page [])

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

o After periods of prolonged non-use, but at least every
third day, the fittings must be opened with the handle
in hot and cold position to prevent stagnation in the
connecting lines. Let the water run until the water
temperature is constant.

M Test certificate (see page [])

Assembly (see page B3 ==
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piU erogazione, si pud eliminare il
EcoSmart (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

Dati tecnici

Questo miscelatore é dotato di serie del
EcoSmart (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

% Ingombri (vedi pagg. Bg)

Diagramma flusso (vedi pagg. B8))

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

e
%)

Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitura)

« set di fissaggio #95678006 (vedi pagg. E3 / EQ)
* Sifone completo #54235000 (vedi pagg. B4)

\ Manutenzione (vedi pagg. id)

La valvola di non ritorno deve essere controllata

regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative

nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

Pulitura (vedi pagg. E)

Pulire il lavandino

* Prima di usarlo per la prima volta, si consiglia di
pulire il prodotto con acqua e sapone e di risciac-
quarlo con acqua.

¢ Con un trattamento periodico il prodotto conserverd a

lungo la sua bellezza.

Si consiglia di risciacquare il prodotto con acqua

pulita dopo l'uso e asciugarlo.

Il prodotto non deve essere sottoposto a acidi,

detergenti per lo scarico, coloranti per capelli,

tamponi per timbri, pennarelli e al cloro.

* Le piccole impurita sulla superficie possono essere

rimosse con un defergente acrilico e una spugna

abrasiva in plastica disponibili in commercio.

Graffi sottili e danni minori possono essere lucidati via

con carta vetrata a grana fine umida (grana

600/800) con movimenti circolari. Sciacquare poi

con acqua.

* Per una riparazione eseguita a regola d'arte di gravi
danneggiamenti, rivolgersi al proprio rivenditore
oppure direttamente alla Hansgrohe.

@\\ Procedura (vedi pagg. )

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Per evitare un ristagno nelle condotte di allacciamen-
to, dopo lunghe pause senza utilizzo, almeno perd
ogni terzo giorno, bisogna aprire il valvolame nella
posizione calda e fredda fino a quando si &
raggiunto una temperatura d'uscita uniforme.

m Segno di verifica (vedi pagg. [)

Montaggio (vedi pagg. @) == 5
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Indicaciones de seguridad Opcional (no incluido en el suministro)

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y

comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de

instalacién vigentes en el pais respectivo.

* En caso de problemas con el calentador instanténeo
o cuando se desee mds caudal de agua puede
quitarse el EcoSmart (limitador de caudal), sitvado
detrés del aireador.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart
(limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

‘f No utilizar silicona que contiene dcido acético!

[% Dimensiones (ver pagina Bg)
, Diagrama de circulacién

(ver pagina B))

Repuestos (ver pdgina E)
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

(e
)

* Set de fijacién #95678006 (ver pagina B4/ EQ)
* Sifén completo #54235000 (ver pagina B4

\ Mantenimiento (ver pagina Ed)

Las valvulas antiretorno tienen que ser controladas

regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo

con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al

afio, por lo menos).

Limpiar (ver pagina [3)

Limpiar el lavabo

* Antes del primer uso se recomienda limpiar el
producto con agua jabonosa y aclararlo después con
agua limpia.

* Si se cuida regularmente, el producto conservard su
belleza durante mucho tiempo.

* Se recomienda aclarar el producto con agua limpia
después de usarlo y secarlo frotando.

* El producto no debe estar en contacto con dcidos,
productos de desatranque de desagiies, tintes para el
cabello, tampones de tinta, rotuladores ni cloro.

La suciedad ligera en la superficie puede eliminarse
con un limpiador acrilico convencional y una esponja
de fregar de pldstico.

* Las pequefas rascaduras y los dafios leves se pueden
pulir usando papel de lija de granulado fino para
esmerilado himedo (granulado 600/800) con
movimientos circulares. Aclare después con agua
limpia.

* Para renovar dafios graves debe consultar a su

comercio especializado o directamente a Hansgrohe.

@\ Manejo (ver péagina E1])

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafianas o tras un
largo periodo de inactividad.

* Para evitar un estancamiento en las tuberias de
conexién, tras una inactividad prolongada, pero al
menos cada tres dias, hay que abrir el grifo en la
posicién de caliente y frio hasta obtener una
temperatura de salida constante.

Marca de verificacion

(ver pagina )

. Montaije (ver pdgina BJ) &=
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Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan
de EcoSmart (doorstroombegrenzer) die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart (door-
stroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[% Maten (zie blz. )

Doorstroomdiagram (zie blz. )

Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

(e
%)

Montage (zie blz. E) ==

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

* bevestigingsmateriaal #95678006 (zie blz. E3 / E3

)
* Sifon volledig #54235000 (zie blz. [J)

9y, Onderhoud (zie blz E

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

<2 Reinigen (zie blz. %

Wastafel reinigen

* Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om het
product met zeepsop te reinigen en vervolgens met
water uit te spoelen.

Bij een regelmatig onderhoud zal het product langer

mooi blijven.

* ER wordt aanbevolen om het product na gebruik met
helder water uit te spoelen en droog te wrijven.

* Het product mag niet blootgesteld worden aan zuren,
rioolontstopper, haarverf, stempelkussens, viltstiften of
chloor.

* Kleine verontreinigingen aan het oppervlak kunnen

met een gebruikelijke acrylreiniger en een kunststof

schuurspons worden verwijderd.

Fijne krasjes en lichte beschadigingen kunnen met fijn

nat schuurpapier (korrel 600/800) door draaiende

bewegingen weggepolijst worden. Spoel ten slotte
wmet water na.

* Neem voor een deskundige herstelling van ernstige
beschadigingen contact op met uw dealer of direct
met Hansgrohe.

@\ Bediening (zie blz. [])

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Om stagnatie in de aansluitleidingen te vermijden,
moet de armatuur na langere bedrijfsonderbrekingen
en minstens alle drie dagen in de hete en koude stand
geopend worden fot een constante uvitlooptempera-
tuur bereikt is.

M Keurmerk (zie blz. [])
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis
der @nskes mere vandgennemstremning, kan
EcoSmart (gennemstremningsbegraenseren), der
sidder i perlatoren, fiernes.

Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart (gennem-
stremningsbegrzenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Malene (se s. )
1 Gennemstremningsdiagram

(ses. )

0@® Reservedele (se s. E)
XX=Overflade
00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

* Befaestigelsessaet #95678006 (se s. /E)
* Vandles komplet #54235000 (se s. BY)

\ Service (se 5. [id)

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om dret).

@ Rengering (se s. E3)

Rengoring af handvasken

* Fer farste brug anbefales det at rengere produktet
med saebevand og derefter skylle med vand.

* Ved regelmaessig pleje vil produktet bevare sit flotte
udseende.

* Det anbefales at skylle produktet med rent vand efter

brug og gnide det tort.

Produktet md ikke udsaettes for syrer, aflabsrens,

hé&rfarver, stempelpuder, blaekstifter eller klor.

* Sma urenheder pd overfladen kan fiernes med et
akrylrengeringsmiddel, der f&s i handelen, og en
kunststofskuresvamp.

* Fine ridser og smaskader kan poleres vaek med et
finkornet vadslibepapir (korn 600/800) med
cirkulzere bevaegelser. Skyl med vand bagefter.

* For professionel reparation of alvorlige skader bedes
du kontakte din forhandler eller Hansgrohe direkte.

@\ Brugsanvisning (se s. £])

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

For at undgé en stagnation i tilslutningsledningerne,
skal armaturet i stilling varm og koldt &bnes efter
leengere brugspauser dog mindst hver tredje dag
indfil der opné&s en ufornadret udlgbstemperatur.

M Godkendelse (se s. E)

Montering (se s. E) ==



Portugués

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Em caso de problemas com o esquentador de dgua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel retirar
o EcoSmart (limitador de caudal), situado por trés do
emulsor.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricéo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% Medidas (ver pagina B8))

Fluxograma (ver pdgina Bg)

Pecas de stituicdo
(ver pagina Bd)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

@
%)

Montagem (ver pagina B3) &=

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Acessorios especiais
(ndo incluido no volume de fornecimento)

* Pecas da instalacdo #95678006
(ver pagina EJ / E)
* Sifdo completo #54235000 (ver pagina EJ)

\ Manutencéo (ver pdgina )

As vélvulas antiretorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

@ Limpeza (ver pdgina E)
Limpeza do lavatério

* Antes da primeira utilizacdo, recomenda-se que o
produto seja limpo com dgua e sabdo e, em seguida,
enxaguado com dgua.

* O produto manterd a sua beleza por muito tempo, se
for sujeito a uma conservacéo regular.

* Recomenda-se que, apés a utilizacdo, o produto seja
enxaguado com dgua limpa e, em seguida, seco.

* O produto ndo deve ser exposto a dcidos, produtos
de limpeza de drenos, tintas para o cabelo,
almofadas para carimbos, canetas/marcadores ou
cloro.

* As pequenas impurezas na superficie podem ser
removidas com um produto de limpeza para acrilico
convencional e um esfregdo de pldstico.

* Os riscos finos e os danos ligeiros podem ser polidos
com um papel abrasivo himido de gréo fino (gréo
600/800), utilizando movimentos circulares. Em
seguida, enxaguar com dgua.

* Para uma reparacdo profissional de danos graves,
contactar o respetivo revendedor especializado ou
diretamente a Hansgrohe.

@\\ Funcionamento (ver pagina [])

* A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo do
primeiro meio litro de 4gua, de manha ou apés
longas paragens, para fins de consumo.

* De modo a evitar uma estagnacdo nas tubagens de
conexdo, é necessdrio abrir a torneira na posi¢do da
dgua quente e fria (pelo menos todos os trés dias ou
apés longas interrupcdes de utilizacdo) até se
verificar uma temperatura de saida uniforme.

Marca de controlo (ver pagina [])
9
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Polski

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

W przypadku probleméw z przeptywowymi
podgrzewaczami wody lub jesli chce sie uzyskaé
wiekszy przeptyw wody, mozna usungé EcoSmart
(ogranicznik przeptywu) znajdujqcy sig za napowie-
trzaczem.

Dane techniczne

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart (ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

l% Wymiary (patrz strona Bg)

Schemat przeptywu

(patrz strona ]

Czesci serwisowe (patrz strona E)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

10

Wyposazenie specjalne
(Nie jest czesciq dostawy)

* Elementy moﬁce #95678006

(patrz strona B3 / EJ)
* Komplet syfonu #54235000 (patrz strona BJ)

\ Konserwacja (patrz strona )

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

@ Czyszczenie (patrz strona E)

Czyszczenie umywalki

* Przed pierwszym uzyciem zaleca sie umycie produktu
wodq z mydtem, a nastepnie sptukanie wodq.
Regularna pielegnacja powoduie, ze produkt
zachowuije swoje pigkno przez diugi okres czasu.
Zaleca sig sptukiwaé produkt po uzyciu czystq wodg
i wycieraé do sucha.

Nie powinno sie wystawiaé produktu na dziatanie
kwaséw, srodkéw do udrazniania rur, farb do
wioséw, poduszek tuszujgeych, pisakédw na tusz ani
chloru.

Niewielkie zabrudzenia na powierzchni mozna

usuwad dostepnym w sklepach érodkiem do czyszcze-
nia akrylu i ggbkg kuchenng z tworzywa sztucznego.
Drobne zarysowania i lekkie uszkodzenia mozna

polerowaé okreznymi ruchami drobnoziarnistym
papierem $ciernym do szlifowana na mokro
(ziarnistosé 600/800). Po zakohczeniu sptukad
wodq.

* W zakresie prawidtowej naprawy powaznych
uszkodzen prosimy zwracad sie do wiasnego
dystrybutora lub bezposrednio do Hansgrohe.

@\\ Obstuga (patrz strona E])

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitnej.

* W celu uniknigcia stagnacji w przewodach doprowa-
dzajqcych, po dluzszych przerwach w uzytkowaniu,
przynajmniej jednak co trzy dni, nalezy otworzyé
armature w pozycji wody gorqgcej i zimnej, aby
osiggnq¢ temperature na wylocie na statym pozio-
mie.

M Znak jakosci (patrz strona )

Montaz (patrz strona B3J) &=



Cesky

[

Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montd&Zi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

Je freba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi problémech s pritokovym ohfivagem, nebo kdyz
je pozadovdn vétsi protok, miZe byt odstranéno
zafizeni EcoSmart (omezovaé pritoku), které je
umisténo za perldtorem.

Technické udaje
Armatura je sériové vybavena zafizenim
EcoSmart (omezovaé pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
‘f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana )

Diagram protoku (viz strana B))

Servisni dily (viz strana E)
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

(e
%)

Montaz (viz strana @) SSS

Zvlastni prislusenstvi
(neni soucésti doddavky)

* montézni dily #95678006 (viz strana BJ / E)
* kompletni sifon #54235000 (viz strana BY)

\ Udrizba (viz strana Ed)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
nérodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funk&nost (alespon jednou ro&né).

@ Cisténi (viz strana E)

Cisténi umyvadla

* Pfed prvnim pouzitim se doporuéuje produkt vyZistit a
nésledné vyplachnout vodou.

* Pfi pravidelném ¢isténi si vyrobek dlouhodobé&
zachova svou krésu.

* Doporuéujeme produkt po pouziti vyplachovat €istou

vodou a vysusit hadrem.

Produkt byste neméli vystavovat pdsobeni kyselin,

&isti¢dm odpadd, barvam na vlasy, razitkovym

pol3tatkdm, inkoustovym perdm ani chléru.

* Malé negistoty na povrchu Ize odstranit pomoci
bé&znych akrylovych ¢&isti¢d a plastové Eistici houby.

* Jemné skrabance a mirnd poskozeni |ze vylestit
jemnym, mokrym brusnym papirem (zrnitosti
600/800) krouzivymi pohyby. Nésledn& produkt
oplachnéte vodou.

* Pro odborné opravy vétiich poskozeni se prosim
obrafte na vaseho specializovaného prodejce nebo
piimo na firmu Hansgrohe.

Ovladani (viz strana )

* Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich
prestavkdch nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou
vodu.

* Pokud chcete zabranit stagnaci v pfipojnych
vedenich, musite po del3ich prestavkdch, alespor
viak kazdy teti den, otevfit armaturu v poloze horkd
a studend, dokud neni vystupni teplota konstantni.

m Zkusebni znaéka (viz strana ()
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v plathom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
préve teraz platmné v krajindch.

* Pri problémoch s prietokovym ohrievaom alebo ak je
pozadovany v&&si prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart (obmedzovag prietoku), ktoré je
umiestnené za perldtorom.

Technické udaje
Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart (obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov

“f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

l% Rozmery (vid strana Bg)

Diagram prietoku (vid strana Bg)

Servisné diely (vid sirana Bd)
XX = Farebné oznadenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

el
@p
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Zvlastne prislusenstvo
(nie je st&astou doddavky)

* montdzne diely #95678006 (vid strana B4 / E)
* kompletny sifén #54235000 (vid' strana BY)

\ Udriba (vid strana Q)

Pri spatnych ventiloch sa musi podl'a EN 806-5 v stlade
s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspoh raz roéne).

@ Cistenie (vid strana E)

Umyt umyvadlo

* Pred prvym pouzitim sa odpordéa vyrobok vy&istif
mydlovou vodou a ndsledne prepldchnuf vodou.

* Pri pravidelnom o3etrovani si produkt uchové svoju
krasu po dlht dobu.

* Odporiéa sa vyrobok po pouziti vyplachnut &istou

vodou a dosucha utrief.

Vyrobok by sa nemal vystavovat kyselindm, €isti¢om

odpadov, farbdm na vlasy, peciatkovym podugkém,

tusovym fixkam ani chléru.

* Drobné zne¢istenia na povrchu je mozné odstrdnif
pomocou bezného &istiaceho prostriedku na akryl a
umelohmotnej hubky na drhnutie.

* Jemné skrabance a [ahké poskodenia je mozné
vylestif kriZivymi pohybmi pomocou jemnozrnného
papiera na mokré brisenie (zrnitosf 600/800).
Nasledne vykonaite oplachnutie vodou.

* Na odborni opravu zdvaznych poskodeni sa,
prosim, obrdfte na svojho odborného predajcu alebo
priamo na spolo&nost Hansgrohe.

Obsluha (vid strana ()

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlhiich dobdéch
odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

* Aby sa zabrénilo stagndcii v pripojnych vedeniach,
musi sa po dlh3ich prestédvkach medzi pouzivanim,
minimélne viak kazdy treti def, otvorif armatira v
polohe pdky horica a studend, kym sa nedosiahne
kon3tantnd vystupnd teplota.

m Osvedcdenie o skuske (vid strana )

Montaz (vid strana E) ==
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Pycckum

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ Vanenue paspeliaeTcs MCNonb3osaTs TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS MPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

/\ nonnoro knana. Mepen ycTaHoBkok cmecktens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHME XONOAHOM U ropaYeit BOfbl NMPU MOMOLLM
BEHTMINEN PerynmpyroLmnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

YK 3 HMA MO MOHT XY

* Mepen MOHTAXOM crieflyeT NPOBEPHTH M3AENHe HA
npeamer nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA NPETeH3MH O BO3MeLLeHHH ylepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN He MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHbI GbiTh YCTAHOBEHSI,
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars TpeboBAHMS MO MOHTAXY,
[eCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

Ecnu BO3HUKHYT npobnemsl ¢ NpoTouHbIM 6olnepom
UM noTpebyeTcs yBenMuMTs PACXOR BOMbI, TO MOXKHO
yaanuts EcoSmart (orpanunumrens notoka sogsl),

KOTOprﬁ YCTAQHOBJ/IEH 3a BO3AYLIHbIM pACCEKATENEM.

TexHuueckue g HHblIe

CMecuTenmn 3TOM CEPUU CEPUMHO OCH L} IOTCH
EcoSmart (orp Huuutenem norok Bonbl)
He Gonee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa
(1T MMa = 10 bar = 145 PSI)
TeMmneparypa ropsyet Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmunueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3nenune npeaHasHAYEHO MCKMIOUMTENBHO ANS MUTHEBOR
sogbi!

Pabouee naeneHue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asnenum:

Onunc Hue cnmBonNoOB

He npumeHsite cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

[% P 3mepsi (cm. crp. B

Cxem notok (cm. crp. Bd)

Komnnexr (cm. cTp. E)
XX = LlsetHas koamposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

(e
%)
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MoHT X (cM. cTp.

67 = Matt Black
99 = Polished Gold-Optic

Crneum nbHbIE NPUH ANEXXHOCTU
(He BkntoyeHo B 0bbvem noctaekml)

* Kpenextsle netanm #95678006 (cm. . B3 / EA)
* Cudon 8 cbope #54235000 (cm. ctp. BY)

TexHuupckoe o6¢cny>Xus Hue
(cm. cTp. ﬁ

3awura o6paTHOrO TOKA AOMKHA PErynspHO NPOBEPSTh-

cs (MMHMMYM oomH pas 8 roa) no ctaHpapty EN 806-5

MU B COOTBETCTBMU C HOUMOHAQANbHBIMKU UMK perMOHGl’Ib-

HbIMM HOPMATMBAMM

@ Oumcrk (cm. crp. E)

Ounctk p KOBWUH

* [lepen nepBbiM MCMONL3OBAHMEM PEKOMEHYETCS OUM-
CTWTb M3AENME MbINbHOM BOMOM, A 3ATEM NMPOMbITh €10
BOMIOM.

* PerynapHbiit yxon NOMOXET B TeYeHWe AONroro
BPEMEHM COXPAHWTL MPMBNEKATENbHBIA BHELWHMWMA BML
mnenms.

* [locne MCNonb3oOBAHMS PEKOMEHOYETCS MPOMbITh

13Lenme YMCTOM BOMOM M BbITEPETb HACYXO.

M3penue He cnedyet nogsepraTh BO3AEMCTBUIO

KMCMOT, CPENCTB AN OYUCTKM KAHANM3ALUMOHHBIX
CTOKOB, KpGCOK Ong BONOC, WTeMnenbHbIX I'IOJ:I,yLLIeK,

KANUANSPHBIX PyYeK Mam Xnopa.
* Hebonblume 3arpssHeHMs HQ MOBEPXHOCTU MOXHO
YOANWTb C NOMOLLbIO OBBIYHOTO YMCTILLErO CPeacTsa
ANS GKPUNA M CUHTETUYECKOM MOIOLLEN ryBKM.
Menkue uapanmHbl u HeGonblume NOBPEXAEHMS
MOXHO OTMONMPOBATL MENKO3EPHMCTOM BOLOCTOMKOM
HaxaauHoM Gymarod (sepHucrocts 600/800)
KPYTOBbIMM [BMXKEHMAMM. 3ATEM CMOJTE BOAOM.
* [Ins kBAnMPMUMPOBAHHOTO PEMOHTA CEPbE3HbIX
noBpexaeHMit obparmTecs, NOXANyMHCTa, K CBOeMy
OuMnepy M Hanpsamyto B komnaxumio Hansgrohe.

@\ kenny 1 uma (cm. crp. )

* Hansgrohe pekomennyer no yrpam nubo nocne
ANUTENLHOTO NepepbiBa B UCMONb3OBAHKUM He
MCNONb30BATL NEPBLIE MOMNMTPA BOAbI ANS MMTH.

* Bo usbexaHue cTarHaumm B NOACOEAMHMUTENbHbIX
NPOBOAAX MOCNE ABMTENbHbIX NAY3 B MCMOMb3OBAHMM,
MMHUMYM Pa3 B TPM AHS, APMATYPY HY>KHO OTKPbIBATL

B ropﬂHeM M XONOOHOM MONOXEHUN pyqKM, noka He
6yneT NOCTUIHYTA PABHOMEPHAS TeMneparypa
BleO]:lSILI.lel:i BOAObI.
m 3H K TEXHUUYECKOro KOHTPONS
(c
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaé ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohieita.

* Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos
halutaan suurempaa veden virtausmaérad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart
(virtauksenrajoitin) poistaa.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart
(virtauksenrajoittimella)

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

Al kaytd etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu Bg)
Virtausdiagrammi (katso sivu Bg)

Varaosat (katso sivu E)
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Asennus (katso sivu @) SSS

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

* Kiinnitysosat #95678006 (katso sivu B3 / EQ)
* Vesilukko téydellinen #54235000 (katso sivu EJ)

\ Huolto (katso sivu Ed)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadénnéllisesti
paikallisten ja kansallisten madaréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintadn kerran vuodessa).

@ Puhdistus (katso sivu E)

Pesualtaan puhdistus

* Ennen ensimmaistd kéyttda on suositeltavaa puhdis-

taa tuote saippuavedelld ja huuhdella se sen jélkeen

vedella.

Tuote séilyttad kauneutensa pitkadn saannéllisessa

hoidossa.

* Tuote kannattaa huuhdella kéytén jalkeen puhtaalla
vedellé ja hangata kuivaksi.

* Tuotetta ei saa pddstad kosketuksiin happojen,

viemdrinpuhdistusaineiden, hiusvérien, leimasimien,

tussien eikd kloorin kanssa.

Pienet epépuhtaudet voidaan poistaa pinnoilta

tavallisella akryylinpuhdistusaineella ja muovisella

hankaussienell&.

* Ohuet naarmut ja pienet vauriot voidaan korjata
pyérivillg liikkeilla hienolla mérkéhiomapaperilla
(karkeus 600/800). Huuhtele lopuksi vedelld.

* Ota suurempien vaurioiden asianmukaista korjausta
varten yhteyttd jélleenmyyj&én tai suoraan Hansgro-
heen.

@\ Ké&yttd (katso sivu )

* Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaistd puolta litraa
ei kéytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkacn aikaan.

* Stagnaation vélttamiseksi litosputkissa téytyy pitkien
kéyttstaukojen jélkeen, kuitenkin véhintdén kolmen
pdivén vélein, hana kéantaé kuumaan ja kylméan
asentoon, kunnes on saavutettu tasainen ulostulolém-
patila.

m Koestusmerkki (katso sivu [i])
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

* Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenfléde dnskas kan EcoSmart (flédeskon-
troll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

Tekniska data

Blandare seriemdéssigt med EcoSmart (flédes-
kontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvéand inte silikon som innehdller ttiksyral

% Matten (se sidan )

Flodesschema (se sidan )

%® Reservdelar (se sidan E)
XX = Fargkodning
00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic
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Specialtillbehdr (medfslier ej leveransen)

* Monteringsdelar #95678006 (se sidan By / E]
* Sifon komplett #54235000 (se sidan B9

\ Skaétsel (se sidan [Ed)

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per ar).

@ Rengéring (se sidan )

Rengor tvdttstdll

* Fére den férsta anvéndningen rekommenderar vi att
produkten rengérs med sépvatten och sedan spolas
av med vatten.

Vid regelbunden skétsel kommer produkten att se

snygg ut under lang tid.

* Vi rekommenderar att produkten spolas ur med klart

vatten och torkas torr efter anvéindningen.

Produkten ska inte utséttas fér syror, avloppsrensare,

héarfargningsmedel, stdmpeldynor, tuschpennor eller

klor.

* Mindre féroreningar pd ytan kan tas bort med ett
vanligt akrylrengéringsmedel och en skursvamp av
plast.

* Fina repor och léttare skador kan poleras bort med eft
finkornigt slippapper (kornstorlek 600/800) med
cirkulerande rérelser. Spola sedan av med vatten.

* F&r en korrekt reparation av svéra skador ska du
kontakta din fackhandlare eller kontakta Hansgrohe

direkt.
@\ Hantering (se sidan )

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter
léngre perioder utan anvéndning.

* For aft undvika en stagnering i anslutningsledningarna
méste blandaren éppnas och spolas kallt och varmt
tills en j@mn temperatur &r uppnadd nér den inte har
anvénts pé lénge, dock minst var tredje dag.

M Testsigill (se sidan )

Montering (se sidan B3) &=



Lietuviskai

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

/\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

* Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima padalinti uz
aeratoriaus esantj ,EcoSmart” (vandens srauto
ribotuvg).

Techniniai duomenys

Sios serijos maifytuvai turi EcoSmart (vandens
srauto ribotuva)
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1T MPa =10 bary = 145 PSI)
Karito vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

l% IZmatavimai (3r. psl. Bg)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. )

Atsarginés dalys (zr. psl. E)
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

el
@p

Montavimas (Zr. psl. E) ==

Specialis priedai (néra pridedama)

« Tvirtinimo detalés #95678006 (3r. psl. B3/ EA)
* sifonas uzbaigtas #54235000 (zr. psl. BG)

\ Techninis aptarnavimas (Zr. psl. )

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo bti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojantias nacionalines arba regionines
normas.

@ Valymas (3. psl. EJ)

ISvalyti praustuvq

* Prie3 naudojant pirmq kartq, gaminj rekomenduojama
nuplauti muiluotu vandeniu, o po to nuskalauti
vandeniu.

grazus.

Panaudojus gaminj rekomenduojama nuplauti $variu
vandeniu ir nusausinti.

* Gaminys neturi biti veikiamas rogsciy, kanalizacijos
valikliy, plauky dazy, pagalvéliy antspaudy, tuso
piestuky ar chloro.

* Nedidelius nedvarumus ant paviriaus galima pasalinti
standartiniu akrilo valikliv ir plastikine 3veitimo
kempinéle.

Smulkius jbrézimus ir nedidelius pazeidimus sukamai-
siais judesiais galima nupoliruoti smulkiagrodziu
$lapiu 3vitriniu popieriumi (600/800 gridétumo). Po
to nuplaukite vandeniu.

* Norédami profesionaliai pataisyti rimtus pazeidimus,
kreipkités j savo specializuotq pardavéjq arba
tiesiogiai  ,Hansgrohe”.

@\ Eksploatacija (zr. psl. E1)

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kad neuzsikisty prijungimo vamzdziai, po ilgesniy
naudojimo pertrauky bent kas tris dienas atverkite
maidytuvq nustate rankenéle tiek j karsto, tiek j 3alto
vandenes padétj, kol pasieksite, kad tekancio vandens
temperatira bus pastovi.

M Bandymo pazyma (3r. psl. )
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L[] Hrvatski
Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i * Dijelovi za uévricivanje #95678006
posjekotina moraju nositi rukavice. (pogledaj stranicu B3 / EQ)
A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, « kompletni sifon #54235000 (pogledaj stranicu EJ)

tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode \ Odrzavanie (pogledai stranicu )

mora biti izbalansirana. Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito

provieravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
. Pri X ieriti ie li proizvod osted vazedim propisima (najmanie jednom godisnie).
rije montaze mora se provijeriti je li proizvod ostecen -

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju @ Ciséenje (pogledai stranicu E)
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.
Ako dolazi do problema s protoénim bojlerom ili se
Zeli vedi protok vode, moze se ukloniti EcoSmart
(limitator protoka) lociran iza aeratora.

—— - sredstvima za ¢&idéenje odvodnika, bojama za kosu,
Tehnicki podatci jastu¢i¢ima za pedate, flomasterima kao ni klorom.

Odistite umivaonik

* Prije prvog koristenja preporuéujemo da proizvod
operete sapunicom i isperete vodom.

* Ako se redovito odrzava, proizvod ée dugo vremena
zadrzati svoju liepotu.

* Preporu¢ujemo da nakon koristenja isperete proizvod
&istom vodom i prebrisete ga suhom krpom.

* Proizvod ne treba dolaziti u dodir s kiselinama,

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart * Manije necistoée na povriini mozete ukloniti
(limitator protoka) uobiajenim sredstvom za ¢&idcenje akrilnih povrsina i
Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa plasticnom abrazivnom spuzvom.

Preporuceni tlak: 0,1-0,5MPa ° Sitne brazgotine i manja o3teéenja mozete ispolirati

Probni tlak: 1,6 MPa kruznim pokretima finim brusnim papirom (granulacije

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) 600/800). Naposlietku isperite vodom.

Temperatura vruée vode: lak 60°C ¢ Za profesionalne popravke vecih osteéenja obratite

Termitka dezinfekcija: 70°C / 4 min se lokalnoj specijaliziranoj trgovini ili izravno tvrtki

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu! Hansgrohe.

i, Upotrbe s o B
Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu * Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon duljeg
kiselinu! nekoridtenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za

pice.

% Mjere (pogledaj stranicu ) * Kako bi se izbjegla stagnacija vode v prikljuénim

1.0

. cijevima, potrebno je nakon duljih prekida koristenja,
Dijagram protoka a najmanie jednom svakog tre¢eg dana, otvoriti arma-
(pogledaij stranicu ) turu u polozaju vruée i hladne vode, sve dok se ne

postigne ujednacena izlazna temperatura.

Rezervni djelovj o
(pogledaij stranicu E) Oznaka testiranja
XX = Boje (pogledai stranicu f)

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Sastavljanje (pogledaj stranicu E) ==
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Romana

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deterior&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Dacé& apar probleme cu boilerul instant sau daca
doriti un debit de ap& mai mare, puteti s& demontati
unitatea EcoSmart (limitatorul de debit), care se afla
in spatele suflatorului de cer.

Date tehnice

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart
(limitator de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

el
@p

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. B)
Diagrama de debit (vezi pag. Bg)

Piese de schimb (vezi pag. E)
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Montare (vezi pag. E) ==

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

* Piese pentru montare #95678006
(vezi pag. B3/ E)
* Sifon complet #54235000 (vezi pag. EJ)

\ intre,tinere (vezi pag. )

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
putin o datd pe an).

@ Curétare (vezi pag. E3)

Curdétati cada de baie

* Inainte de utilizare, se recomandé curétarea
produsului cu apd de sdpun si apoi cldtirea cu apd.

* In cazul tratérii regulate a produsului, acesta isi va
mentine frumusetea pentru mai mult timp.

* Dupa utilizare, se recomanda spélarea cu apd curatd
si uscarea produsului prin stergere.

* Produsul nu trebuie sd fie expus la acizi, curdtdtori de

scurgere, coloranti pentru pér, perne de timbru,

creioane de cerneald si nici clor.

Impuritafile mici de pe suprafatd pot fi indepdrtate cu

un cur&tdtor acrilic disponibil in comert si burete din

plastic.

Scratch-urile fine si deteriorérile usoare pot fi

indepdrtate cu ajutorul unei hértii de slefuire umede

cu granule fine (granule 600/800) prin miscdri

rotative. Apoi produseul trebuie clatit cu apd.

* Pentru o reparatie profesional& a daunelor severe, va
rugd&m sd contactati comerciantul specializat sau
direct firma Hansgrohe.

@\\ Utilizare (vezi pag. [1])

* Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

* Pentru evitarea stagndrii apei in conductele de
racord, dupd o pauz& mai lungd de utilizare sau cel
putin la fiecare trei zile trebuie s& deschidefi robinetul
in pozitia cald si rece pénd ce temperatura apei va fi
uniformd la iesire.

m Certificat de testare (vezi pag. )
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EA\nvika

Yrr d:ileiq o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg olvdeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar.

Odnyiego v pp Aoynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eletactei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npig amd T peradopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwhijveg kal n pmarapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTTA, va 1efoly umd
mieon kai va dokipacToly.

Oa mptmel va mpolvral ol 0ényieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

E&v mapouoiactel mpdBAnua pe tov Tayubeppoocidwva
| OTav ATMaITETal TTEPICCOTEPO VEPO, PTTOPE va
amopakpuvOei o EcoSmart (peiwtig porg), o omoiog
Bpiokeral miow amd To diktpo Tou pououviol.

Texvika X p KTnpIOTIKG
Mnt 1 pi povip €& mhiopévn pe EcoSmart
(parwmic p 1<)

Aerroupyia migong: twg 1 MPa
>uvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
O¢ppokpacia {eaTol vepol: twg 60°C
O¢ppikn amoupavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

Mepryp én o pBOAwV

Mnv xpnoipomoicite aihikdvn mou Tepigxel oikd
o&ul

% A ordozig (BN Zehida B
Miayp pp p fig (Br Zehisa BE)

Avt A\ k1ika (BA. Zehida E)
XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpéivo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic
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Eidika &zo ap (Sev mepihapPaverar otov
nmapadotio e€omhiopd)

o e&apmuara oteptwong #95678006

(Br. zexisa B3 /7 EQ)
o Sipdvi, MApeg #54235000 (BX. Zenida BF)

\ X vripnon (B\. Zenida EQ)

O1 BalBideg avremotpodng mpémel va eAéyxovTal TakTikd
WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe To TPOTUTIO
EN 806-5, ot oxéon pe Toug IoxUovTeg eBvikoug 1
ToTKOUG KaVoVEG (To ENdyIoTO pia dopd To Xpdvo | .

@ K 0 piopdg (B Sehisa )

K 0 piorer wvirrmp

* Mpiv and v mpdm xpron cuviotaral va kabapileral

T0 TIPOIGY pe camouvada Kkail o cuvéxela va

Eemhdveral pe vepd.

Me Taktikf dpovida To Tpoidy Siatnpei yia peydio

XPOVIKG SidoTtnpa Ty opopdid Tou.

Juviotaral va Eemhévere To TPoidY perd amod T xpron

pe kaBapd vepd kai va To Tpifere yia va oTeyvaoel.

To mpoidy Sev mpémel va extebei oe olta, kabapioTikd

anddpaéng, Padig palidy, Tapmdy, vepopmoyiég N

xA\wplo.

Mikpoi purror oty emdaveia prmopolv va apaipou-

vral pe éva ouvnBiopévo oto epmdpio kabapioTikd

akPUAIKOU Kal TTAACTIKO apouyydpi TpIyipaTog,.

Mikptg ypatoouviég kal ehadpig {npiEg prmopoly va

yuahiovrar pe éva Aemrdkokko yuahdyapto uypol

kaBapiopol (kokkoperpia 600/800) pe kukhikég

KIVIOEIG. =€MAUVETE OTr| CUVEXEID HE VEPO.

* Ta éva owotd peroucdpiopa cofapdrepuy {npiov
ameuBuvBeite oto e181K6 KatdoTpd oag 1) ameuBeiag
otn Hansgrohe.

@\ Xapiopde (BA. Zehisa E])

* H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi 1 perd améd peydia
xpovikd SiacTtipata axpnoiag va pny xpnoiporolsite
TO TIPQWTO pICO NiTPO VEPO Cav MOCIHO.

* Tia va pn Snpioupyndei dppddipo orig ouvdempieg
cWANVOoEIG TIpETel N pmratapia, otav pecohafolv
peydAa xpovikd SiacTipaTa xwpig va xpnoigotolsital,
va avolyeral Touhdyiotov k&Be Tpit npépa pe
evalayr) kautol kar kplou vepoU péxpl va emmeuyOei
otabepr Beppokpacia vepou.

M Iap ehdyx  (BA Senida D)

Z v pp Noynon (BA. Zehida @) ==



Slovenski

Poseben pribor [N ucerc

[

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o intalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Ce imate probleme s preto&nim grelnikom, ali &e
zelite vedji pretok vode, lahko odstranite EcoSmart
(omejevalnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

Tehniéni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

% Mere (glejte stran B

Diagram pretoka (glejte stran Bg)

Rezervni deli (glejte stran E)
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

el
@p

Montaza (glejte stran B3) &=

« Pritrdilni deli #95678006 (gleite stran B3 / EQ)
* Kompleten sifon #54235000 (glejte stran BY)

\ Vzdrzevanie (glejte stran )

Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
redno testirati (najmanij enkrat letno).

@ Ciséenije (glejte stran )

Ocistite umivalnik.

* Pred prvo uporabo je priporoéljivo izdelek ogistiti z
milnico in nato sprati z vodo.

Ce izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil svojo

lepoto.

Priporoéljivo je, da izdelek po uporabi sperete s ¢isto

vodo in ga obrisete do suhega.

* Izdelek ne sme biti izpostavljen kislinam, &istilom za
odtoke, barvam za lase, blazinicam s ¢rnilom,
pisalom s tusem ali kloru.

* Majhne nedistoce na povrsini lahko odstranite s
komercialno dostopnim akrilnim &istilom in plastiéno
&istilno gobico.

* Drobne praske in manijse poskodbe lahko s kroZnimi
gibi zabrusite z mokrim finozrnatim brusnim papirjem
(zrnatost 600/800). Nato sperite z vodo.

* Za strokovno popravilo teZjih poskodb se obrnite na
svojega specializiranega prodajalca ali neposredno
na podjetie Hansgrohe.

ﬁ\\ Upravljanje (glejte stran )

* Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot
pitno vodo.

* Da se prepredi stagniranije v prikljuénih vodih, je treba
po daljgih premorih ter vsaj vsak tretji dan odpreti
armaturo v poloZaju vroée in hladno, dokler ni
dosezena enakomerna iztoéna temperatura.

M Preskusni znak (glejte stran [1])
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Kui esineb probleeme Igbivooluboileiga véi kui
soovitakse, et vee ldbivool oleks suurem, tuleks sdela
taga asuv EcoSmart (veehulgapiiraja) eemaldada.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart (veehul-

gapiirajaga)

Toorshk maks. 1 MPa

Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

% Maatude (vt Ik Bd)

Lébivooludiagramm (vt [k Bg)

Varvosad (vt lk E)
XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

‘ee
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Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

* Kinnitusdetailid #95678006 (vt k B3 / EQ)
* Sifoon komplektne #54235000 (vt Ik BY)

K Hooldus (vt Ik i)

Tagasilségiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete méadrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

@ Puhastamine (vt |k @)

Puhastage valamu

* Enne esmakordset kasutamist on soovitatav toodet
seebiveega puhastada ja seejdrel veega loputada.

* Regulaarse hoolduse korral séilitab toode pikka aega
ilusa vélimuse.

* Toodet on soovitatav loputada puhta veega ja pérast
kasutamist kuivaks hdaruda.

* Toode ei tohi kokku puutuda hapete, kanalisatsiooni-
puhastusvahendite, juuksevarvide, templipatjade,
tindipliiatsi ega klooriga.

* Pinnal oleva véikese mustuse saab eemaldada
tavalise akriilpuhastusvahendi ja plastist kigrimispad-
jaga.

* Peened kriimud ja véiksemad kahjustused saab

poleerida peeneteralise niiske liivapaberiga

(600-/800-teraline) ringjate liigutustega. Seejérel

loputage veega.

Tésiste kahjustuste professionaalseks parandamiseks
votke Ghendust oma edasimiibja véi Hansgrohega.

@\ Kasutamine (vt Ik 1))

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogivee-
na.

* Veetorustikus seisaku véltimiseks tuleb p&rast pikemat
pausi kasutamises, kuid hiliemalt igal kolmandal
pdeval, avada segisti kéepidemega kuuma ja kilma
vee asendis, kuni saavutatakse Ghtlane vee véljalaske-
temperatuur.

M Kontrollsertifikaat (vt Ik 1)

Paigaldamine (vt Ik @) ==



Latvian

[

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firiSanai.
A\ Jaizlidzina spiediena at3kiribas starp aukstéa un karsta
Udens pievadiem.
Noradijumi montazai
* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek
atziti.
* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.
* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.
* Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ja Gdens
plisma nav pietiekami spéciga, EcoSmart (caurteces
ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nonemt.

Tehniskie dati

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart
(caurteces ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Karsta dens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekeija : 70°C/ 4 min

Izstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

“f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

’% Izmérus (skat. lpp. Bg)
Caurplides diagramma

(skat. Ipp. )

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

el
@p

Montaza (skat. lpp. B3) &=

Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)

* Stipringjuma dalas #95678006 (skat. Ipp.
* Sifonu komplekts #54235000 (skat. Ipp. BH)

\ Apkope (skat. Ipp. Ed)

Regulari japérbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

<5 TiriSana (skot. Ipp. %)

Izlietnes tiriSana
* Pirms pirmas lieto3anas reizes izstradajumu ieteicams
mazgdt ar ziepjudeni un péc tam izskalot ar ddeni.

/B

* Pateicoties regularai kopsanai izstradajums ilgaku
laiku var saglabat savu skaistumu.

* Péc lieto3anas izstradajumu ieteicams izskalot ar firu

Udeni un noslaucit sausu.

Izstrad&jumu nedrikst paklaut skabju, kanalizacijas

firitGju, matu krasas, zimogu tintes, flomasteru un hlora

iedarbibai.

* Mazakus nefirumus no virsmas var nofirit ar tirdznieci-
ba pieejamu firidanas lidzekli akrila virsmam un sokli
plastmasas virsmam.

o Sikus skrap&jumus un nelielus bojajumus var izpulét ar
smalkgraudainu smil3papiru (graudainiba 600/800),

veicot aplveida kusfibas. Péc tam noskalojiet ar Gdeni.

* Lai nodro3inatu nopietnaku bojajumu pareizu novérsa-
nu, vérsieties pie specializéta tirgotdja vai tiedi pie
Hansgrohe.

@\ Lietosana (skat. Ipp. )

* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem neliefot pirmo puslitru Gdens dzer$anai.

Lai novérstu Gdens sastavésanos piesléeguma
caurulvados, péc ilgakiem lieto3anas partraukumiem,
bet ne retak ka reizi tris diends, atveriet maisitaju,
noreguléjot rokturi auksta un karsta ddens pozicija,
[idz ir panakta pastaviga izplisto3a ddens temperati-
ra.

M Parbaudes zime (skat. Ipp. [])
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Srpski

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3teéenija.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

* Ukoliko se pojave problemi sa protoénim bojlerom ili
se Zeli vedi protok vode, onda EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode), koji je smesten iza
aeratora, moze da se ukloni.

Tehnicki podaci
Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu B8))
Dijagram protoka (vidi stranu Bg)

Rezervni delovi (vidi stranu E)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

24

* Delovi za pri¢vricivanje #95678006
(vidi stranu B3 / EQ)

o sifon kompletan #54235000 (vidi stranu E)
\ Odrzavanie (vidi stranu [Id)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazedim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnie).

@ Ciséenie (vidi stranu E)
Cis¢enje umivaonika

* Pre prvog kori$éenja preporuéujemo da proizvod
operete sapunicom i isperete vodom.

* Ako se redovno odrzava, proizvod ée dugo vremena
ostati lep.

* Preporuéujemo da nakon korid¢enja isperete proizvod
&istom vodom i prebriSete ga suvom krpom.

* Proizvod ne bi trebalo da dolazi u dodir sa
kiselinama, sredstvima za &iséenje odvoda, farbama
za kosu, jastu¢i¢éima za pecate, flomasterima kao ni
hlorom.

* Manije necistoée na povriini mozete ukloniti
uobiéajenim sredstvom za &idcenje akrilnih povrsina i
plasti&nim abrazivnim sunderom.

* Sitne ogrebotine i manja o$teéenja mozete ispolirati
kruznim pokretima finim brusnim papirom (granulacije
600/800). Nakon toga isperite vodom.

* Za profesionalne popravke veéih osteéenja obratite
se svojoj specijalizovanoj trgovini ili direkino
kompaniji Hansgrohe.

@\ Rukovanije (vidi stranu E)

* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg
nekori$éenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

* Da se voda u prikljuénim cevima ne bi ustajala,
potrebno je nakon duzih pauza u koriséeniju, a
najmanie jednom svakog treéeg dana, otvoriti
armaturu u poloZaju vruce i hladne vode, sve dok se
temperatura na izlazu ne uvjednadi.

M Ispitni znak (vidi stranu [])

Montaza (vidi stranu E) ==



Norsk

[

sikkerhefshenvisninger Ekstratilbehor (|kke med i |everc1nsen)

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og

kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og

kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-

koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Ved problemer med gjennomstremningsvannvarmer,
eller nér man ensker en starre vanngjennomstremning,
kan EcoSmart (gjennomstremningsbegrenser) fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart (gjennomstromningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mail (se side )

Gjennomstremningsdiagram

(se side )

%® Servicedeler (se side Ed

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Montasie (se side B]) &=

* Festedeler #95678006 (se side B3 / EJ)
* Sifong komplett #54235000 (se side BY)

K Vedlikehold (se side id)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i dret).

@ Rengjoring (se side [2)

Rengjore vaseservanten

* For farste gangs bruk anbefales det at produktet
rengjeres med sGpevann og deretter skylles med
vann.

* Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt vakkert
syn over en lang tid.

* Det anbefales at produktet skylles med vann og

avterkes etter bruk.

Produktet ma ikke utsettes for syrer, avlepsapner,

héarfargemidler, stempelputer, tusjpenner eller klor.

* Mindre forurensninger p& overflaten kan fiernes med
et vanlig akrylrensemiddel og en skuresvamp av plast.

* Mindre striper og skader kan poleres vekk med
roterende bevegelser med finkornet vétslipepapir
(finhetsgrad 600/800). Skyll med vann il slutt.

* For fargeekte utbedring av sterre skader, kontakt en
forhandler eller Hansgrohe direkte.

@\ Betjening (se side [])

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* For & unngé stagnasjon i filkoblingsledningene, mé du
efter lengre tids brukspause - men minst hver tredje
dag - &pne armaturet i stilling varm og kald til det nés
en jevn utlepstemperatur.

M Provemerke (se side [1])
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BBJITAPCKM

YKk 3 Hua3 6e3on cHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ TMo3BONEHO € M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

A\ TonemuTe pasnmkuM B HANATAHETO MEXAy M3BOAMTE 30
CTy[EHATa M TOMMATa BoAd TPS6BA NG Ce M3PABHSBAT.

YK 3 HMA3 MOHT X

* Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA OA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETH.

Tpvbonposoamte 1 apmarypara Tps6sa Aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST 1 MPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BAMMAHMTE HOPMM.

Tps6sa na 6baaT CNA3BAHKM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEanMCaHMS 30 MHCTANUPAHE.

Mpu npobnemu ¢ NPOTOUHMS HATPEBATEN MMM KOTATO
Xenaete NO-TONSIMA NPOMYCKATENHA CMOCOBHOCT Ha
BonaTa, Moxe faa orcrpanute EcoSmart (orpanmumre-
NS HQ NPOTMUAHE), KOMTO Ce HaMMPA 3an depaTopa.

TexHUUeCckn o HHU

Apm Typ T e 060pyaB H CEPUIHO ¢
EcoSmart (orp Huuuren H npotuu He)

PabotHo Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MNa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesuHpekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa sonal

Onuc HMe H cumBonMTe

He v3nonssarite cunmkoH, ChabpXall oLeTHA
kucenuHal

% P 3mepm (smxre crp. B

Au rp M H noTokK
(suxcre c1p. B))

CepBU3HM U €TH (BUXTE CTP. E)
XX = Llsetoso konmpaHre

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

26

Crneum JHU NPUH ANEXHOCTU
(He ce cbabpxa B 0bema Ha poctaska)

* 3akpensawwu yactn #95678006
(BuxTe cTp. E / E)
* Cudon komnnekt #54235000 (emxre crp. E)

\ MoaRp®bXK (BMxTe CTp. )

Ceurnacto EN 806-5 dyHkumoHmpaHeTo Ha npucnoco-
6neHunsTa 30 NPenoTBPATIBAHE HO OBPATHMS NOTOK
Tp96Ba PENOBHO AG CE NPOBEPSBA B CbOTBETCTBUE C
HOLMOHQAMHUTE MK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (NoHe
BELHBLX FOAMLIHO).

@ Mouuncre He (suxTe cTp. E)

Mouncrte He H yMMB NHMK

* Mpeaun nbpea ynotpe6a ce NpenopbyBa A MOYMCTH-
Te NPOAYKTA ChC CAMNyHEHA BOAA M Cref ToBa Ad
M3MNAKHETE C YMCTA BOA.

Mpun penosHa NoaapbXKA NPOAYKTHT Wie 3anasm
ABNTO BPEME CBOATA KPACOTa.

lMpenopsusa ce cnen ynotpeba npoayKTsT aa ce
M3MNAKHE C YMCTA BOAA M A C€ MOACYLWM C KbPMa.
MponykrsT He TP96BA AA CE M3NATA HA Bb3NEMCTBUETO
HO KMCENUHM, PA3TBOPM 3Q OTMYLWBAHE HA KAHANM,
601 30 KOCA, MACTUIEHM TAMNOHM, MACTUNEHN
NUCANKM UNK XNOP.

[pebHu 3aMbPCABAHMS MO NOBLPXHOCTTA MOXE A
OTCTPAHMTE C OBUKHOBEH NPENAPAT 30 NOYMCTBAHE HA
U3Oenus oT aKpui M AOMAKMHCKA rbba oT nnactMaco-
B4 TEN.

* Manku ApackoTMHK 1 ApebHM nospenn Moxe Aa
3armaauTe ¢ ApeBHO3IBLPHECTA WKYPKA 30 MOKPO
nonupane (eaputa Ha sspHoto 600/ 800) ¢
KpbroobpasHu asmxenus. Cnea Tosa mMsnnakHete ¢
BOAA.

* 3a NpodecHoHanH1 PEMOHTH NPH CePHMO3HM NOBPELM
Tpa6Ba AQ Ce CBBPXETE Ce C NPOAABAYA OT CneuMani-
3MPAH MArasuH unu ampekTHo ¢ Hansgrohe.

@\\ O6cnyxe He (suxte crp. )

* Hansgrohe npenopuuea, cytput 1 cnea no-npogbn-
XKUTENHO CMIMPAHE MbPBMST MOMOBKH NUTHP A He Ce
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAA.

* 3a na ce usberHe 3acToit B CBbP3BALYMTE TPBOONPOBO-
OM, Creq No-NPOABIKMTENHM MPEKBCBAHMS HA
M3MOM3BAHETO, HO MUHUMYM HO BCEKM TPETU AEH,
apmarypara Tps6Ba aa ce oTBApS B NOMOXEHME HA
LPBXKKMTE TOPELLO M CTyAeHO, HOKATO C& MOCTUIHE
NOCTOSHHA M3XOASLA TEMMEPATYPA.

KontponeH 3u «k (suxre crp. [])

MoHT X (BUXTE CTP. @) &=
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YKp THCbK

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPaBMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATH
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKWUii 3i BT HOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepesipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiAl Yac TpaHcnoptysaHHs. [Micns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXEHHS NOBEPXHi HE PO3MMINAOTLCS.

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI,

npoMMTI Ta NepesipeHi sinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo ROTPHMYyBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

SKLWO NPOTOUHMIT BOROHArpiBAY BUKAMKAE Npobnemu
abo skwo By xouere 36inbmTi notik Boam, EcoSmart
(oBMmexyBay noToky), posTawosaHmi 30 AEPATOPOM,
MOXHQ 3HATH.

Llei1 3MmilwyB u cepiliHO BUNYCK €Tbcs 3
EcoSmart (06mexys u noroky)

Po6oumit Tmek: makc. 1 MMMa
PekomeHRoBaHMM poBoumit Tck: 0,1-0,5 MMa
BunpobysanbHuit Tek: 1,6 MlMa

(1 MMa = 10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi Boam: make. 60°C
Tepmiuna pesindekuis: 70°C / 4 min

MpoayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

He BuKOpUCTOBY#TE CUNIKOH, WO MICTUTbL OLTOBY
kucnory!

[% Po3mipm (aumsitbcs cropiHky )

Hi rp m notoky
(amsitbes cTopiHky )

3 nu CcTMHM (aMBITbCS CTOPIHKY E)
XX = Konbopu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

Q@
%)
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Cneui nbHIi Kcecy pm
(B KOMPNEKT NOCTABKM He BXOAMT)

* MOHTaXHMM Habip #95678006
(amBitbea cTopiHKy E / E)

* CudoH, komnnekt #54235000
(amsitbes cTopiHky E)

TexHiuHe 06cnyroByB HHs
(ameiTeca cTopiHKy )

3BOpOTHI KNANAHK HEOBXIAHO PerynIpHO NepesipsTH
sinnosigHo ao EN 806-5 srigHo 3 HauioHansHumK abo
PErioHanbHUMKM HOPMAMM (MPUHAMMHI OoMH Pa3 Ha pik).

@ UnweHns (ausitscs cropirky E3)

OumweHHs YMUB FbHUK

* [lepen nepwmm BUKOPMUCTAHHIM PEKOMEHAYETLCS OUM-
CTUTH BMPI6 MUNBHOIO BOLOO TA MPOMMTH HOTO
BOJIOHO.

* [pu perynspHomy nornsai Bupi6 36epexe ceoto
Kpacy npoTsrom TPMBANOro Yacy.

* [licns BUKOPUCTAHHS PEKOMEHIYETLCS MPOMMTH BUPI6
UMCTOIO BOLIOKO TA BUTEPTM HACYXO.

* Bupi6 He cnin ninaasat pisHHIO kMcnor, 3acobis ans
OUMLLEHHS KOHAMI3ALIMHUX CTOKIB, ¢>op6 ng Bonoccs,
WTEMMENbHMX MOAYLIOK, KAMIASPHMX py4ok abo
xnopy.

* Hesenuki 306pynHeHHs Ha NOBEPXHI MOXHA
BMOANMTA 30 NOMOMOTOIO 3BUYAHOTO 3acoby ans
YMILEHHS AKPMIY | CUHTETUUYHOT MMIOYOT ryBKM.

* [pibHi noapanMHM Ta HEBENMKI NOLIKOAXKEHHS MOXHG
BIINONIPYBATM APIGHO3EPHUCTUM BOROCTIMKMM
HAXAAUHKMM nanepoMm (sephucticts 600/800)
KpyroBumu pyxamu. [otim 3muitte Bopoto.

* [na kBanihikoBaHOro peMoHTy, Byab nacka,
3BEpHITbCs AO CBOTO Aunepa abo BesnocepenHbo Ao
komnanii Hansgrohe.

@\\ Exenny T wWis (aveitbes cropiHky )

* Hansgrohe He pekomeHraye BukopucTosyBath sk
NUTHY BOAY NepLi NiBniTpa BoAM, HABPAHOT BPAHLI
abo nicns TPMBANOTO NEepPioAy HEBUKOPUCTAHHS.

* [licns nepionis TPMBANOrO NPOCTOIO, AMNE MPMHAMMHI
KOXEH TPeTilt AeHb, 3MillyBAY HEOBXIMHO BIAKPUBATH
PYUKOIO B TAPFYOMY TA XOMOAHOMY MONOXEHHI, o6
3an06irmi 3acToto B 3'enHyBaNbHKX niHisx. Hexart
BOMA Teye, NOKM ii TeMnepaTypa He CTaHe MOCTIMHOKO.

Tecroeui ceptudixk T
(amsitbes cropinky )

MOHT >XHMM (auBiTbCS CTOPIHKY E) ==
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Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Sirekli akish su isihcilart ile birlikte kullaniminda
problemler s6z konusu ise veya akan su miktarinin
daha fazla olmasi isteniyorsa, perlatérin arka
tarafindaki EcoSmart (akis sinirlayicisi) sékilip
cikarlabilir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart (akis sinirlayicisi) ile birlikte
seri olarak

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi
“( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% Olciileri (bakiniz sayfa B)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa Bg)

¢e .. Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
© XX = Renkler
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
99 = Polished Gold-Optic
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Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

* Sabitleme parcalan #95678006

(bakiniz sayfa B3 / EJ)
* Komple sifon #54235000 (bakiniz sayfa EJ)

\ Bakim (bakiniz sayfa )

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)

@ Temizleme (bakiniz sayfa )

Evyeyi temizleyin

¢ ilk kullanim ncesinde Griinin sabunlu su ile temizle-
nip ardindan su ile durulanmasi tavsiye edilmektedir.

* Diizenli temizlik yapildigi taktirde iriin uzun siire

gizelligini muhafaza edecektir.

Urinin kullanim sonrasinda temiz su ile durulanip

silinerek kurutulmasi tavsiye edilmektedir.

o Uriin ne asitlere, gider temizleyicilere, sac boyasing,

damga pedlerine, misrekkepli kalemlere ne de klora
maruz kalmamalidir.
* Yizeyde gérilen kicik kirler piyasada bulunan bir
akrilik temizleyici ve plastik ovma siingeri ile
temizlenebilir.
ince cizikler ve hafif hasarlar ince taneli bir islak
zimpara kagidi (tanecik 600/800) yardimiyla
dairesel hareketler uygulayarak giderilebilir. Bu
islemin ardindan Griind su ile durulayin.
* Agir hasarlarin teknigine uygun olarak giderilmesi
konusunda litfen uzman bayinize ya da dogrudan
Hansgrohe firmasina basvurun.

Kullanimi (bakiniz sayfa [])

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasin-

da ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilma-
masini énerir.

* Baglanti hatlarinda bir problem olusumunu &nlemek
icin, uzun sire kullanilmadiginda, fakat en az her 3
giinde bir armatir, dengeli bir cikis sicaklig elde
edilene kadar sicak ve soguk yéninde acilmalidir.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa [])



Tirkce

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Saryer / istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2YIL
Azami Tamir Stresi: 20 Is gind

Genel Midir

Zerrin Turk e

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu béluimi, Grini aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

kaseleyecektir.

Montaii (bakiniz sayfa BY) &=
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Magyar

Biztonsdgi utasitasok Egyéb tartozék

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérijlése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
irdnyelveket be kell tartani.

Ha problémék adédnak az étfolyés vizmelegitvel
vagy nagyobb étfolyé vizmennyiségre van szikség,
akkor az EcoSmart (&tfolydskorldtozé) eltavolihaté a
perlator mégil.

Muiszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart (atfolyaskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

“f Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

. Méretet (ldsd a oldalon B8]
1 Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon B )

Tartozékok (Iésd a oldalon Bd)
XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

99 = Polished Gold-Optic

70°C / 4 perc

el
@p
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(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)

* Rogzitérészek #95678006 (ldsd a oldalon /E)
* Komplett szifon #54235000 (l&sd a oldalon BY)

\ Karbantartés (lésd a oldalon Q)

A visszafolydsgatlok mikédése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellenérizends!

<5 Tisztitds (|65d o oldalon E23

Tisztitsa meg a mosdét
* Az elsé haszndlat el8tt ajénlott a terméket szappanos
vizzel megtisztitani, majd vizzel ledbliteni.
* Rendszeres dpolds esetén a termék hosszi ideig
megtartja szépségét.
* Haszndlat utén ajénlott a terméket tiszta vizzel
lesbliteni és szarazra téréIni.
* A termék nem érintkezhet savakkal, lefolyétisztitéval,
hajfestékkel, festékparnaval, filctollal vagy klérral.

A feliileten lévé kisebb szennyez&dések kereskedelmi

forgalomban kaphaté akriltisztitészerrel és mianyag

strolészivaccsal eltavolithatdk.

* Az enyhe karcoldsok és kisebb sériilések
finomszemcsés nedves csiszolépapirral (600/800-as
szemcseméret) kdrkdrés mozdulatokkal kipolirozha-
t6k. Ezt kdvetSen vizzel &blitse le.

* Nagyobb sérilések szakszerG javitasaért forduljon
szakkereskeddjéhez vagy kdzvetlenil a Hansgrohe-
hoz.

Haszndlat (l6sd a oldalon [])

* A termékkel érintkez& emberi felhaszndlésra szdnt viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden
esetben javasolt a termék atsblitése. Betizemelés utdn
a csaptelepet at kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznélni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvéntartasba vett termékek lehetnek.



Magyar

* A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizk&teleni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet,
illetve a 38/2003. (VI1.7) ESzCsMFVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perldtor mikédési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bl fokozott kockézatott jelent. Ezért alkalmazdasa
nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjan meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

m Vizsgaijel (l6sd a oldalon [])

Szerelés (lasd a oldalon BY) &=
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QUICK
CLEAN

HEEdHHEBE B gE BEH HA

Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa dé zo Stetin
celkom [ahko odstrdnit.

Bm ARERECRRERHKFLENR AR
K

HPOCTOTO YUCTKU: M3BECTb OYEHb JIETKO CTMerTCﬂ C
YTOMIEHMHA.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

Enkelt att géra rent: det &r létt att ta bort kalk fran
nopporna.

HEEBEBEOHFFBARERBRHHDEHS

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izboéina.
Pur si simplu curat: Calcarul se indepé&rteazd usor
de pe noduri prin frecare.
A& téheia kaBapidmra: Ta dNata pmopoly va
adaipeboly pe peydAn cukolia amd Ta otdpia.
Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozligkov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubin@ms.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.
Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne
kalk fra nuppene.
Mpocto umcto: Baposukst necHo Moxe aa ce
M3TbpCH OT ynebeneHusTa.
BEIZFER: WILFF/ INEEITEHLT
BRICRETEET.
IMpocTe OuMLLEHHS: NOTPITh PO3MMMIOBAMbLHI
bopcyHKH, Wob6 BUOANUTH BAMHAHMI HANIT.

AW ey Rl oo 8o
Sadece temiz: Kirec, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
EgyszerGen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
leddrzsslhetd a csomékrol.
“N7 7T NMAN NS NN Qwow :n||7]l7 OIS YN

NN 7'M
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